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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 
Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която трябва да се заеме 

от името на Европейския съюз в рамките на съответните комитети на 
Икономическата комисия за Европа на Организацията на обединените 
нации по отношение на предложенията за изменения на правила № 6, 
13, 13-H, 30, 37, 41, 43, 46, 51, 67, 79, 90, 107, 110, 118, 121, 122, 128, 
140 и 142 на ООН, на Консолидирани резолюции R.E.3 и R.E.5 и на 
Обща резолюция M.R.1, както и по отношение на предложение за 
ново глобално техническо правило на ООН 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2018/… НА СЪВЕТА 

от 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз 

в рамките на съответните комитети на Икономическата комисия за Европа 

на Организацията на обединените нации по отношение на предложенията 

за изменения на правила № 6, 13, 13-H, 30, 37, 41, 43, 46, 51, 

67, 79, 90, 107, 110, 118, 121, 122, 128, 140 и 142 на ООН,  

на Консолидирани резолюции R.E.3 и R.E.5 и на Обща резолюция M.R.1,  

както и по отношение на предложение  

за ново глобално техническо правило на ООН 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 114 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) С Решение 97/836/ЕО на Съвета1 Съюзът се присъедини към Споразумението на 

Икономическата комисия за Европа на Организацията на обединените нации (ИКЕ 

на ООН) за приемане на единни технически предписания за колесните превозни 

средства, оборудване и части, които могат да се монтират и/или да се използват на 

колесните превозни средства, и условията за взаимно признаване на одобренията, 

получени въз основа на тези предписания („Ревизираното споразумение от 1958 г.“). 

(2) С Решение 2000/125/ЕО на Съвета2 Съюзът се присъедини към Споразумението 

относно създаването на глобални технически регламенти за колесните пътни 

превозни средства, оборудване и части, които могат да бъдат монтирани и/или 

използвани на колесните пътни превозни средства („Паралелно споразумение“). 

                                                 
1 Решение 97/836/ЕО на Съвета от 27 ноември 1997 г. с оглед на присъединяването на 

Европейската общност към Споразумението на Икономическата комисия за Европа на 
Организацията на обединените нации за приемане на единни технически предписания 
за колесните превозни средства, оборудване и части, които могат да се монтират 
и/или да се използват на колесните превозни средства, и условията за взаимно 
признаване на одобренията, получени въз основа на тези предписания („Ревизирано 
споразумение от 1958 г.“) (ОВ L 346, 17.12.1997 г., стр. 78). 

2 Решение 2000/125/ЕО на Съвета от 31 януари 2000 г. относно сключването на 
споразумение относно създаването на глобални технически регламенти за колесните 
пътни превозни средства, оборудване и части, които могат да бъдат монтирани и/или 
използвани на колесните пътни превозни средства („Паралелно споразумение“) 
(ОВ L 35, 10.2.2000 г., стр. 12). 
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(3) Директива 2007/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета1 замени системите за 

одобрение в отделните държави членки с процедура на Съюза за одобрение и 

създаде хармонизирана рамка, съдържаща административните разпоредби и общите 

технически изисквания по отношение на всички нови превозни средства, системи, 

компоненти и отделни технически възли. С тази директива правилата, приети 

съгласно Ревизираното споразумение от 1958 г. („правилата на ООН“), бяха 

включени в системата на ЕС за одобрение на типа или като изисквания за одобрение 

на типа или като алтернативи на законодателството на Съюза. След приемането на 

Директива 2007/46/ЕО правилата на ООН във все по-голяма степен се включват в 

законодателството на Съюза. 

(4) Предвид натрупания опит и техническото развитие е необходимо да се адаптират 

изискванията, свързани с някои елементи или характеристики, обхванати от правила 

на ООН № 6, 13, 13-H, 30, 37, 41, 43, 46, 51, 67, 79, 90, 107, 110, 118, 121, 122, 128, 

140 и 142. 

(5) За да бъдат формулирани единни разпоредби относно безопасността на 

електрическите превозни средства, е необходимо да бъде прието предложението за 

глобално техническо правило (ГТП) на ООН. 

                                                 
1 Директива 2007/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 5 септември 2007 г. 

за създаване на рамка за одобрение на моторните превозни средства и техните 
ремаркета, както и на системи, компоненти и отделни технически възли, 
предназначени за такива превозни средства (Рамкова директива) (ОВ L 263, 
9.10.2007 г., стр. 1). 
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(6) С цел да се съгласува използването на единици в Консолидираната резолюция за 

конструкцията на превозните средства (R.E.3) с международната система SI и да се 

постигне еднаквост при посочването на измервателни единици за масата на 

превозните средства от категории L, M, N и O в R.E.3 и между R.E.3 и Конвенцията 

от 1968 г. за движението по пътищата, е необходимо да бъде прието предложението 

за изменение на R.E.3. 

(7) С цел да се коригират и изменят някои детайли в спецификациите на категориите 

светлинни източници и да се въведе нова категория светодиоден (LED) светлинен 

източник за предните светлини в Консолидираната резолюция относно общата 

спецификация на категориите светлинни източници (R.E.5), е необходимо да бъдат 

приети предложенията за изменение на R.E.5. 

(8) С цел да се актуализират позоваванията на стандартите ISO в Обща резолюция 1 

относно споразуменията от 1958 г. и 1998 г. (М.R.1), е необходимо да бъде прието 

предложението за изменение на М.R.1. 

(9) Целесъобразно е да се определи позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на Административния комитет по Ревизираното споразумение от 

1958 г. и на Изпълнителния комитет по Паралелното споразумение, относно 

приемането на посочените предложения, 

(10) В тези комитети Съюзът трябва да се представлява от Комисията в съответствие с 

член 17, параграф 1 от Договора за Европейския съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Административния 

комитет по Ревизираното споразумение от 1958 г. и на Изпълнителния комитет по 

Паралелното споразумение в периода 12—16 март 2018 г., е да се гласува в подкрепа на 

предложенията, изброени в приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Адресат на настоящото решение е Комисията. 

Съставено в Брюксел на 

 За Съвета 

 Председател 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Забележка: Всички документи, посочени в таблицата по-долу, са публично достъпни на 

следния уебсайт: 

http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/gen2018.html 

Правило 
№ Наименование на точката Референтен номер на документа 

6 Предложение за допълнение 29 към серия от 
изменения 01 на Правило № 6 на ООН  
(пътепоказатели) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/28 

13 Предложение за допълнение 15 към серия от 
изменения 11 на правило № 13 на ООН 
(спирачни системи на тежкотоварни превозни 
средства) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/9 

13-H Предложение за допълнение 1 към серия от 
изменения 01 на Правило № 13-H на ООН  
(спирачни системи на превозни средства от 
категории M1 и N1) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/8 

30 Предложение за допълнение 20 към серия от 
изменения 02 на Правило № 30 на ООН  
(гуми за пътнически леки автомобили и 
техните ремаркета) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/10 

37 Предложение за допълнение 46 към серия от 
изменения 03 на Правило № 37 на ООН  
(светлинни източници с нажежаема жичка) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/29 

41 Предложение за допълнение 6 към серия от 
изменения 04 на Правило № 41 на ООН  
(шумови емисии от мотоциклети)  

ECE/TRANS/WP.29/2018/6 

43 Предложение за допълнение 7 към серия от 
изменения 01 на Правило № 43 на ООН  
(безопасно остъкляване) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/15 
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Правило 
№ Наименование на точката Референтен номер на документа 

46 Предложение за поправка 1 към преработка 5 
на Правило № 46 на ООН  
(устройства за непряко виждане) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/16 

46 Предложение за поправка 1 към преработка 6 
на Правило № 46 на ООН (устройства за 
непряко виждане) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/17 

51 Предложение за допълнение 3 към серия от 
изменения 03 на Правило № 51 на ООН  
(шум от превозни средства от категории M и 
N) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/7 

ECE/TRANS/WP.29/2018/7/Add.1 

67 Предложение за допълнение 15 към серия от 
изменения 01 на Правило № 67 на ООН 
(превозни средства, работещи с ВНГ) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/18 

79 Предложение за допълнение 1 към серия от 
изменения 02 на Правило № 79 на ООН  
(кормилна уредба) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/11 

79 Предложение за серия от изменения 03 на 
Правило № 79 на ООН (кормилна уредба) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/35 

90 Предложение за допълнение 4 към серия от 
изменения 02 на правило № 90 на ООН 
(резервни части за спирачната система) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/12 

107 Предложение за допълнение 7 към серия от 
изменения 06 на Правило № 107 на ООН  
(превозни средства от категории M2 и M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/19 

107 Предложение за допълнение 2 към серия от 
изменения 07 на Правило № 107 на ООН  
(превозни средства от категории M2 и M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/20 

107 Предложение за серия от изменения 08 на 
Правило № 107 на ООН  
(превозни средства от категории M2 и M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/21 

110 Предложение за серия от изменения 03 на 
Правило № 110 на ООН  
(превозни средства, работещи със СГП и 
ВПГ) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/22 
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Правило 
№ Наименование на точката Референтен номер на документа 

118 Предложение за допълнение 4 към серия от 
изменения 02 на Правило № 118 на ООН  
(огнеустойчивост на материалите) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/23 

118 Предложение за допълнение 1 към серия от 
изменения 03 на Правило № 118 на ООН  
(огнеустойчивост на материалите) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/24 

121 Предложение за допълнение 10 към Правило 
№ 121 на ООН  
(обозначение на органите за управление, 
сигналните устройства и показващите уреди) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/25 

121 Предложение за допълнение 3 към серия от 
изменения 01 на Правило № 121 на ООН 
(обозначение на органите за управление, 
сигналните устройства и показващите уреди) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/26 

122 Предложение за допълнение 4 към Правило 
№ 122 на ООН  
(отоплителни уредби) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/27 

128 Предложение за допълнение 7 към 
първоначалната версия на правило № 128 на 
ООН (светодиодни светлинни източници) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/30 

140 Предложение за допълнение 1 към Правило 
№ 140 на ООН (електронна система за 
контрол на стабилността (ESC)) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/13 

142 Предложение за допълнение 1 към Правило 
№ 142 на ООН (монтаж на гумите) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/14 

R.E.3 на 
ООН  

Предложение за изменение на 
Консолидираната резолюция за 
конструкцията на превозните средства (R.E.3) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/31 

R.E.5 на 
ООН 

Предложение за изменение 1 на 
Консолидираната резолюция относно общата 
спецификация на категориите светлинни 
източници (R.E.5) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/32 

R.E.5 на 
ООН 

Предложение за изменение 2 на 
Консолидираната резолюция относно общата 
спецификация на категориите светлинни 
източници (R.E.5) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/33 
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ГТП № Заглавие на точката от дневния ред Референтен номер на документа 

ГТП на 
ООН 
(ново) 

Предложение за ново ГТП на ООН относно 
безопасността на електрическите превозни 
средства 

ECE/TRANS/WP.29/2017/138 

 

Точка Заглавие на точката от дневния ред Референтен номер на документа 

M.R.1 на 
ООН 

Предложение за изменение на Обща 
резолюция № 1 относно споразуменията от 
1958 г. и 1998 г. (М.R.1) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/36 
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